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Lapunk növő szása a közbesső. mnep miatt meg sem nyilt s alig fogja egyetlen fürdőnk nek, legkevésbbé sem olcsók, a mi szintén sé m aton, junius en fog meg- is elérni az egész idény alatt ezt a számot. nem vonz. Tusnád például — a mellett, hogy — Pedig hát Borszék, Előpatak és Tusnád 

Fürdőink. 

A nemzetgazdaságtan egyik alapelve, hogy 
az ország belső pénzforgalma lehető nagy 
legyen, azaz az országban keresett pénz az 
országban maradjon. Mert abból, hogy posz- 
tót, vásznat és más iparczikkeket külföldről 
hozunk be; hogy kéjutazásokat teszünk s a 

haszna sincs, sőt ellenkezőleg nagy kára van. 
A fürdők speczialiter óriási vagyont kép- 

viselnek. Egyes országok s vidékek közgazda- 
sági helyzetére egyenesen nagy befolyással 

vannak: az erősen látogatott fürdők vidékén 
a lakosság jólétben él, ipar keletkezik, a meg- 
élhetés számos uj módja mutatkozik; szóval a 

fürdő oly vállalat, mely nemcsak közvetetle- 
nül a fürdő-tulajdonosra, hanem az illető vi- 
dékre nézve is számos előnynyel bír. 

Csehország egyes vidékei csak fürdőik 
után élnek; Stájerország egyes fürdői családok 
százainak biztosítanak tisztességes életet, el is 
tekintve az illető fürdőhelyek egyéb hatásaitól. 
Az a 20-25 ezer ember, a ki évenként meg- 
látogatja Karlsbadot, bizony óriási hatással van 
a vidék kulturális és materiális fejlődésére. És 
így van ez minden más külföldi nagyobb für- 
dőhelylyel is. 

Ezzel szemben mit tapasztalunk hazánkban ? 
A gyégyfürdőkkel leginkább megáldott 

ország mi vagyunk. Felső-Magyarország és 
Erdély csaknem minden egyes pontja fürdő- 
hely lehetne s különösen Erdélyben, mely oly- 
annyira bővelkedik a legkitűnőbb ásványvi- 
zekben. 

Ámde fürdőhelyeink többé-kevésbbé elha- 
gyatottak, néptelenek, holott hatás és gyógy- 
erő tekintetében nem egy fürdőnk versenyez 
a külföldi hasontermészetü fürdőkkel. De míg 
amazt évenként ezrekre menő közönség láto- 
gatja, - mi örvendünk, ha százakról beszél- 
hetünk. 

Míg például Karlsbadban az idén már ed- 
dig is 2607 rendes fürdővendég fordult meg 
(az utolsó kimutatás szerint), nálunk az idény 

külföld fürdőit látogatjuk, az országnak semmi 

semmivel sem rosszabbak – ha nem jobbak — 
a külföldi fürdőknél, akár Karlsbadot, Glei- 
chenberget vagy Emst vegyük. Persze az igaz, 
hogy nincs meg az a megkívántató berende- 
zés, nagy kényelem. Ámde ez épen azért nincs 
meg, mert a befektetendő tőke nem hajtja ki 
a kamatot. Mert nemcsak a külföldet nem 
vonzhatjuk ide, hanem önmagunk is sportot 
űzünk abból, hogy ki ne menjen hazai, ha- 
nem inkább csak külföldi fürdőre. A kinek 
orvosa Előpatakot ajánlja, az inkább elmegy 
Karlsbadba. Igy természetesen fürdőink soha 
sem virágozhatnak fel, primitiv voltuk fölött 
örökös marad a panasz. 

Ha a külföldnek volna egy „Sugás-ja 
vagy torjai ,Büdöst-je, az ma már milliókat 
hajtana, nálunk azonban filléreket sem hajta- 
nak, hanem hevernek parlagon. – Brassó vi- 
dékén egy hidegvíz-gyógyintézet mennyire he- 
lyén volna! Inkább, mint Kaltleitengund vagy 
Radegund. De nincs vállalkozó, mert nincs 
freguentáló; a magyar közönség még máig, 
annyi szomoru tapasztalat után sem tudott ki- 
ábrándulni a külföldisdi mániából, neki még 
ma is csak az a jó, a mi külföldi. 

Hogy mikor fog a hazai közönség annak 
belátására jutni, hogy neki saját jól felfogott 
érdeke parancsolja, szakítani az eddigi irány- 
nyal s első sorban csak azt felkarolni, a mi 
hazai, – azt nem tudhatjuk; de hogy előbb- 
utóbb saját érdekében erre reá kell jönnie, az 
bizonyos. 

A fürdőkről lévén szó, igaz, hogy nagy 
baj például a két legtekintélyesebb fürdőnél 
a primitiv közlekedés. Tusnádra, Borszékre el- 
jutni örök idő — különösen gyengélkedőnek. 
Amde ennek oka is csak ismét a közönség. 
Ha évenként nem ezer vagy kétezer vendégök 
volna ezen fürdőknek, hanem úgy mint a kül- 
földieknek, tiz-huszezer: bizonyára akadna vál- 
lalkozó, nem egy, hanem száz, a ki vasuttal 
kötné össze azokat. Igy azonban nincs jó bo- 
lond, a ki pénzét az ablakon hányja ki. 

Az is igaz, hogy fürdőink, daczára kez- 
detleges berendezésöknek s kevés kényelmök- 

igen primitiv - sokkal drágább, mint Glei- 
chenberg. De elvégre ez is könnyen megma- 
gyarázható: ismét forgalom-hiány. 

Mindezeknél fogva parlagon kell hevernie 
annak a nagy vagyonnak, mely különösen 
erdélyrészi fürdőinkben fekszik, s míg a kül- 
föld fürdőit emelkedni s rohamosan gyarapodni 
látjuk, a mi fürdőink, kitűnőségök s országré- 
szünk minden vidékének felséges volta mellett, 
tengődnek. 

Eddig az utazás fürdőinkbe sokba került, 
habár nagyon kedvezményes jegyek adattak 
is ki, Ezentúl potom áron lehet majd utaznunk 
mindenfelé. Vajjon most lendületet fognak-e 
venni fürdőink ? Megválik. A míg azonban ez 
megválnék, fürdőtulajdonosainknak is kellene 
valamit tenni. Kulcsot kell találni az orvosi 
kar minden egyes tagjához. Gondoskodniok 
kell a hazai fürdőknek hazai és külföldi la- 
pokban való ismertetéséről, szóval követniök 
kell azt a példát, melyet a külföldi fürdőknél 
tapasztalunk; nem szabad szűkkeblünek lenni, 
mert régi közmondás: ,„a ki mer, az nyer.* 

Ez nem szerencsejáték, melyen veszíteni 
lehessen. Az az áldozat, melyet ma meghoz- 
nak, egykor dús kamatokat fog hajtani: ak- 
kor t. i., ha - a mi már nem lehet messze — 
a hazai közönség tudatára jön egyszer annak, 
hogy a külföld istenítése, a külföldinek szere- 
tete egyenesen romlására van hazai intézmé- 
nyeinknek és így közvetve maguknak az ille- 
tőknek. — Nem lehet messze az idő, midőn 
nálunk is a közönség nagyobb része helyesebb 
nemzetgazdasági érzékkel fog bírni - mert a 
saját érdeke parancsolja, — ez pedig a leg- 
jobb kényszereszköz. 

Belföld. 
Brassó, május 27. (Uj pénzügyi törvények.) 

Wekerle pénzügyminiszter a legközelebbi napokban be 
fogja terjeszteni a képviselőháznak a főváros által fel- 
veendő nagyobb kölcsön adó- és bélyegmentességéről 
szőló törvényjavaslatot. A főváros ugyan, daczára évek 
óta folytatott tárgyalásainak, még mindig nem határo- 
zott véglegesen ezen kölcsönügyben, a kormány azon- 

ABRAÁSSÓC TÁRCZÁJA. 
A Czenktetőn. 
— Regényes elbeszélés - 

(Folytatás.) 

V 
A királyi követ – Esztery Géza — kiséretével 

azonnal odahagyta a feketehalmi várat s (Schwarz- 
burgot), s most utban van a Czenken lévő klastrom felé. 

Minthogy a király szándéka volt, a tekintélye 

helyreállitásához szükséges lépéseket szigorral, de mégis 
erőszakos rendszabályok mellőzésével vinni keresztül, 

igy küldöttét megbizta volt, hogy azon esetre, ha üze- 

netét a Veiszenfelszek nem fogadnák kellő tisztelet- 

el, vagy épen visszautasitanák, akkor az ország ezen 
észébe vezényelt csapatokból a Czenken lévő klas- 
romba egy őrsereget helyezzen el, hogy legvégső eset- 

ben akaratának fegyveres erővel is nyomatékot ad- 

nasson s szavának érvényt szerezzen. 

Bár tudva volt, hogy a Czenk-hegyi klast- 

romban szintén egy Veiszenfels a zárdafőnök, de ez 
mindenütt mint értelmes és hozzáférhető férfiu volt 

Ssmeretes, s Eszterynek felhatalmazása volt, neki szük- 
ég esetében készségeért egy püspökséget helyezni 
kilátásba. 
Ez mind nem volt Esztery inye szerint, ki mint 
Örzsének minden nemese, még a hamisittatlan, szilaj 

zsiai vért érezte buzogni ereiben. Legszivesebben 

szeretett volna most mindjárt elegendő fegyveres erő- 
vel visszatérni s a Schwarzburgot, hol jelenleg csak 
csekély számu csatlós-sereg volt, elfoglalni, felprédálni 
s az ősz lovagot foglyul ejtve, királya elé vinni. 

De egyrészt ellenkezett volna ez a király szigo- 
ruan körvonalozott utasitásaival, melyekhez ragaszkod- 
nia kellett, másfelől azon körülmény, hogy e munká- 
ban a minden perczben visszatérhető Ármin által meg- 

zavartatnék, vagy talán a visszatérésnél általa utol- 
éretve, kis csapata szétverethetnék, azon elhatározásra 
birta a követet, hogy bár nehéz szivvel, mégis előbb 

a vett utasitások pontos teljesitésére gondoljon. 

Esztery tehát a klastromhoz vezető uton haladt 

tova. Kevés, de válogatott férfiakból álló kisérete nem 
birt tudomással küldetésük czéljáról; de mindannyian 
sovár tekintettel mérlegelték Weiszenfels gazdagságát, 
melyet a várban szemlelhető minden tárgy oly feltü- 
nően elárult. Ezenkivül hirre járt, hogy az öreg Veiszen- 
fels megmérhetlen kincsnek van birtokában, minek ők 

is hallották neszét. Nem csoda tehát, hogy látva ve- 
zetőjük komor hangulatát, mikor az ősz lovagtól elvált, 
mindnyájan várták, hogy a másik pillanatban már a 

vár ellen rohanhatnak, mely nekik majd prédául 
adatik. 

Néma bosszusággal nézték ezért, hogy Esztery 

nem a királyi csapatok táborába vezeti őket vissza, 
miért is az öregebb lovagok egyike e szavakkal for- 
dult hozzá : 

– Ugy látszik, elleledted, mely irányban fekszik 
táborhelyünk; az ut, melyen most haladunk, nem oda 
vezet. 

—- Nem is oda akarunk visszatérni, — visszonzá 
ez bosszusan, — legalább egyelőre nem. Legközelebbi 
czélunk egy kolostor, majd csak onnan fogunk a mie- 
inkhez visszatérni. 

—– Mi dolgunk lehet egy klastromban? Itt a 
Schwarzburgban kinálkoznék nekünk való s hozzánk 
illő munka ! - veté közbe a kiséretből egy másik. 

— Az én nézetem is ez! — jegyzé meg Esz- 
tery – azonban a király másként akarja, s tudjátok, 
hogy milyen veszélyes lenne, akarata ellen cseleke- 
kedni. Egyébiránt a mi késik, nem mulik. Nekem is 
nagy kedvem volna nemcsak a vár kincseihez, hanem 
ahhoz is, hogy e dölyfős német lovagnak egy kis em- 
léket adjak. A mig azonban ő maga vagy az övéi nem 
emelnek fegyvert ellenünk; a mig, mint most, ellen- 
állásuk csak passiv marad és semmi sem mutat arra, 
hogy a király akaratának ténylegesen ellenszegülni 
szándékozik, nem szabad semmit sem tennünk ellene. 
De ha Isten is ugy akarja, majd sikerül megtalálnom 
a horgot, melylyel belé akadjunk. 

— De hogy akadjunk belé, ha e vidéket most 
elhagyjuk ? — szólt ismét egy harmadik. 

— Hát ki mondja azt, hogy elhagyjuk? Ellen- 
kezőleg, erősen megfészkeljük itt magunkat, de nem 
a várban, hanem a közel fekvő klastromban, a hova 
most azért megyünk, hogy a szerzeteseket csapataink 
befogadására előkészitsük. (Folytatása következik.)
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ban meg akarja minden esetre adni a lehetőséget, hogy 

e kölcsön megkötése a nyár folyamában megtörtén- 

hessék. Ezen törvényjavaslat értelmében a főváros 

25 millió frt erejéig fog felvehetni adómentes kölcsönt, 

de nem lesz kénytelen ezen egész kénytelen ezen egész 

összeg erejéig a kölcsönt egyszerre kibocsátani. A 

pénzügyminiszter által benyujtandó másik törvényja- 

aslat a regale-megváltási összegekre adandó előleg- 

kölcsönök tárgyában az iránt fog intézkedni, hogy ma- 

gánosoknak bármelyik pénzintézet adhat, azon veszély 

nélkül, hogy utólag mások igényt támaszthatnának az 

államtól járó kárpótlási összegekre, az illető egyes re- 

gále-tulajdonosoknak a megváltási összegekre arányo- 

sitott előlegeket. - A kormány azt kivánja, hogy e 

két törvényjavaslat, valamint a pénzügyi közigazgatás 

reformjáról a talajjavitási kölcsönök alapján kibocsá- 

tandó záloglevelekről szóló javaslatok még ez ülésszak- 

ban tárgyaltassanak és kilátás van arra, hogy azok a 

pünkösü ünnepekig tényleg mind letárgyaltatnak, ugy 

hogy a harmadik ülésszak jumus 11-én megyitható 

lenne és a delegatiók junius 15-ére egybehivhatók 

volnának. 

országgyülés. 

A képviselöház szombati ülésát is a közoktatás- 

ügyi költségvetés részletes tárgyalása foglalta el. A 

középiskoláknál Szederkényi azt fejtegette, hogy a né- 

met nyelvrendelet törvényellenes; Thaly pedig arra 

mu.atott rá, hogy az osztrák 1skolákdan a történel- 

met helytelenül, Magyarország önállóságának ignorálása 

mellett tanitják. Csáky miniszter ez utóbbi kérdésre 

nézve kijelenté, hogy megteszi a kellő lépéseket. Ug 

ron Gábor a budai internatust hozta szóba; hévvel 

beszélt ellene s ez irányban határozati javaslatot is 

adott be. Az internatus védelmére keltek gr. Csáky 

miniszter, Visi Imre, ki helyeslés közt polemisált Ug- 

ronnal és Komlóssy, ki azt kifogásolta, hogy a mi- 

niszter a parlament előtt legyen felelős a tanulmá- 

nyi alap ügyeiért, a mire gr. Csáky igen correcten vá- 

laszolt. Fenyvessy az iránt adott be határozati javas- 

latot, hogy a culturminiszter, a közoktatási bizottság és 

más szakértők véleményének meghallgatása után te- 

gye megfontolás tárgyává a görög nyelvnek a gymna- 

sium rendes tantárgyai sorából való kihagyatását. 

A vita bezárása után Szathmáry György a nem- 

zeti nevelés érdekei szempontjából, a külföldies neve- 

lés ellensulyozására védte a budai internatnst. Ugyan- 

csak az internatus mellett, mint a határozati javaslat 

benyujtója, Dániel Ernő s végül ellene, a zárszó 

jogával élve, Ugron Gábor szólalt fel. Szavazás so- 

rán Fenyvessy határozati javaslata, melyhez Csáky 

miniszter is hozzájárult, ugyszintén Dániel Ernő hatá- 

rozati javaslata nagy többséggel elfogadtatott, s a ház 

tudomásul vevén a közoktatásügyi bizottság jelenté- 

seinek a budai internatusra vonatkozó részét, Ugron 

határozati javaslatát mellőzé. 

A népoktatásnál Polónyi hosszu beszéd kiséreté- 

ben több pontból álló határozati javaslatot adott be a 

a tanitók fizetés-minimuma és nyugdija ügyében. 

Az ülés végén a miniszterelnök inditványára el- 

határozta a ház, hogy vasárnap délelőtt 11 órá- 

tól kezdődőleg ülést tart s mig a költségvetés tárgya- 

lása nem ér véget, délután három óráig fogja tartani 

üléseit. 

Még Horváth Gyula interpellált a regale-igények 

értékesitése tárgyában, mire nézve Wekerle miniszter 

azt felelvén, hogy ez irányban törvényjavaslatot fog 

beterjeszteni, a ház a választ tudomásul vette. Az 

ülés kezdetén Szápáry miniszter törvényjavaslatot adott 

be a nemzetközi phylloxera - egyezmény kiegészitése 

tárgyában. 

Külföldi szemle. 
Brassó, 1889. május 27. 

A franczia politikai köröket rendkivüli izgatott- 

ságba hozta az a légből kapott hir, hogy Umberto ki- 

rály Vilmos német császárral Strassburgba utazik. Eb- 

ben a francziák sértést látnának Olaszország részéről, 

a melynek egységét pedig tudvalevőleg Francziaország 
vivta ki. A hir azonban csak kósza maradt, mert 

Umberto király Badenen keresztül tért haza. 

Különben a franczia politikai körök igen élénken 

foglalkoznak Umberto berlini látogatásával, melylyel 

szerintök Olaszország viszonya Németországhoz miben 

sem fog változni. Megelégedéssel konstatálják, hogy 
Umberto király nem kisértette el magát hadügyi vagy 
tengerészetügyi minisztere által, s ebben azt a törek- 

vést látják, hogy Francziaország érzékenységét kimélje. 

Minthogy azonban több kiváló olasz tábornok időzik 
ez idő szerint Berlinben, azt vélik, hogy azok a né- 

met vezérkarral valószinüleg tartottak értekezleteket. 

A berlini főpolgármester Umberto király cabinet- 

irodájától levelet kapott, melyben a király arra kéreti 

a főpolgármestert, fejezze ki köszönetét a lakosságnak 

a fényes és szivélyes fogadtatásért, valamint a két 

polgármesternek is a tett intézkedésekért. A király 
kedves emlékezetében fogja Berlint megtartani, arról 

biztositván a várost, hogy e rokonszenvben Róma és 

egész Olaszország osztozik. A király 20.000 frankot 

küldött Forckenbeck főpolgármesternek jótékony czé- 
lokra. Umberto király e hó 26-án,. vasárnap este fé 

tizkor teljes inkognitoban, minden hivatalos szineze 

melőzésével, elutazott Berlinből, miután a pályaudva 

ron rendkivül szivélyesen bucsuzott el Vilmos csá- 

szártól. 

A „Berliner Tageblatte egyik munkatársa meg- 

interwiewolta Crispi olasz kormányelnököt. Crispi – 

a nevezett lap szerint – többek közt kijelenté, hogy 

Olaszországtól mi sem áll távolabb, mint a pápaság- 

gal való háboruskodás. De a pápa hadilábra helyez- 

kedik Olaszországgal szemben, egykönnyen azonban 

nem fog támadni, mert erősen szervezett hatalommal 

áll szemben,. Olaszország mindazonáltal tovább is előre 

halad és hátrálás nem képzelhető. Az olasz-német ka- 

tonai egyezmény megkötésére vonatkozó kérdésre igy 

válaszolt Crispi: Erre a kérdésre nem felelhetek ; 

csupán annyit mondhatok, hogy Németországgal való 

szövetségünk nagyon szilárd. e 

A német parlament elfogadta az aggok és rok- 

kantak biztositásáról szóló törvényjavaslatot. Vilmos 

császár f. hó. 24-én este az udvari hangversenyen 

személyesen fejezte ki Böttieher miniszternek ezért sze- 

csekivánatait és elismerését. - Hir szerint Bismarck 

herczeg a jövő héten Berlinből Friedrichsruhéba köl- 

tözik. Augusztusban, Ferencz Józset látogatása alkal- 

mával a kaneczellár visszatér Berlinbe. 

A franczia állami törvényszék vizsgáló bizottsága 

kénytelen ujabb nyomozásokat tartani a Boulanger 

ellen meginditott perben, a minek következtében a 

vizsgálat befejezte, a mely e hó végére már kilátás- 

ban volt, halasztást szenvedett. 

Natália szerbiai exkirályné és a szerb regensség 

között nyilt konfliktus támadt. A királyné azonnal 

vissza óhajt térni Szerbiába, mig a regensek teljes ha- 

tározottsággal ellene vannak ezen szándékának. Ez 

ügyben igen élénk levélváltás folyt a királyné s a re- 

gensek között. 
Afrikában ismét kiütött a háboru a benszülöttek 

és németek között. Wissmann német biztos elfogadta 

volt a fegyverszünetet, melyet Deinhardt tengernagy 
és Bushiri kötöttek, főkép azért, hogy a harczra kel- 

lőleg felkészülhessen. De Bushiri megtörte a fegyver- 

szünetet és Wissmannhoz egy salaaut küldött, levágott 

kezekkel. Két ember kivégzése, kik kötél által való 
halálra vannak itélve, a zanzibári angol hatóság ké- 

résére elmaradt, mig kiadatnak a Bushiri hatalmában 
lévő mombasai misszionáriusok, kik Bushiri kezeiben 

igen erős fegyvert képeznek Wissmannal szemben. 

Törökország kereskedelem-jogi viszonyai. 
Tanulmány. 

Szterényi Jőzseftől. 

V. 

Török adósoknál lévő kétesnek látszó követelé- 

sek érvényesitesére legczélszerübb egy ottani megbiz- 

ható ügyvédhez fordulni, kinek egyszerü, de erélyes 
felszólitása igen gyakran eredményes. E tekintetben 

jövőben igen kedvező helyzetben lesz a hazai közön- 
ség, mert a konzulátus alkalmazott két ügyes és meg- 

bizható ügyvédet, a kik a konzulátus közvetlen felü- 
gyelete alatt állva tartoznak agy kisebb, mint nagyobb 

ügyeket egyaránt elvállalni és a kiknek dijait a konzu- 

látus állapitja meg. Ha ez sem használ, t. i. az ügyvéd 

felszólitása, akkor első helyen az egyezség kisérlendő 
meg, de perre csak nagyobb összegeknél határoza el 

magát valaki. E tekintetben szolgáljon zsinőrmértékül, 

hogy 200 frtnál kisebb követelések a konzulátusnál, 

500 Ífrtnál kisebbek a török biróság előtt egyáltalában 
nem alkalmasak a peres eljárásra, mert az ily köve- 

teléseket - mint már hangsulyoztuk is — megemészti 

a perköltség. Az ügyvéd által könnyelmüen, vagy a 

fél kivánságára meginditott peres eljárás vége rende- 

sen az szokott lenni, hogy a hitelező évekre nyult hu. 

zás-halasztás után szivesen fogadja el az adós által 

annak idején, a per meginditása előtt neki felajánlott 
egyezségi összeget, csakhogy abból a perköltségeket 

és ügyvédet fizethesse, holott esetleg szép szerével 

ugyanezt érte volna el költségek nélkül. E szorint, ha 

a Keleten egy követelés a jelzett magasságban, ren- 
des uton, nem foly be, minden, a mit az adós akár 

készpénzben fizetni, akár absolut jó kezes által nyuj- 
tani kiván, feltétlenül nyereségnek tekintendő; de ha 

mindazonáltal a hitelező perre határozza el magát, ne 

feledje soha, hogy mily nehézségekkel jár Törökor- 

szágban a törvénykezés és hogy a lelkiismeretesebb 

jogi képviselő teljes buzgalma mellett is mily kevés 
valószinüség áll szemben az aránytalanul nagy költ- 

ségekkel s hosszu idővel, melyet egy per kimenetele 
Törökországban igényel. 

Egyáltalaban legyen minden kereskedő vagy ipa- 

ros jelszava, a ki Keleten üzletet akar csinálni: Elővi- 

gyázat s óvatosság az üzlet kötésekor, elnézés a le- 
bonyolitáskor ! 
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Midőn ezekben nagyjában ismertettük volna Tö- 
rökország kereskedelemjogi viszonyait, fentartva magunk- 

nak, hogy magukról a kereskedelmi kilátásokról és 

kereskedelmi viszonyokról külön is fogunk már kőze- 

lebbről részletesen irni, szükségesnek tartjuk itt nehány 

Keleti kirándulás. 

Konstantinápoly. 

VII. 

Egyik érdekes részlete volt konstantinápolyi tar- 

tózkodásunknak látogatásunk Ázsiábnn. Eegy egész na- 

pot vett ez igénybe, egy csötörtököt. Reggel 9 órakor in- 

dult el hajónk a hid közepétől, hogy a Boszporus kö- 

zepének haladva, egy kis félóra mulva kikössön Tscham- 

lidzsa község partjain, hol a törökök egész seregestül 

ülnek a rakparton — süttetni magukat. Itt ki kocsira, 

ki lóhátra ült, hogy egy órányi utat tegyen meg a 

Bulgurlu hegy lábáig. Utközben egy török katonai te- 

metéssel találkoztunk. Kocsinknak meg kellett álnia s 

igy nyugodtan néztük végig a gyászmenetet. 

Elől is, hátul is mintegy száz ember ment, han- 

gosan imádkozva; középen a halottat vivők s közvet- 

lenül előttük az éneklő dervis. A halott egy lapos desz- 

kán fekszik, letakarva egy tarka szinű lepellel, fejénél 

egy fezzel. Ez az egész gyászmenet, — bizony nagyon 

szegényes. 

A menet elhaladván, mi is tovább haladhattunk 

a borzasztó porban. Végre megérkeztünk a Bulgurlu 

ábához, kiszállottunk és felmásztunk a nagy hőség s 

a kegyetlenül rossz ut miatt nagy kinnal. 

Fönna hegytetőn egy nagy czyprus alá tele- 

pedve, gyönyörködtünk a felséges kilátásban, mely in- 

nen még sokkal szebb, mint akár a Seraskierat, akár 

a Galata toronyról, Mig egyfelől Konstantinápoly gyö- 

nyörü képe állott előttünk, másfelől messze hatott be 

tekintetünk e magas hegyről Ázsia belsejébe, sőt sza- 

bad szemmel láthattuk innen a nagy Olympust, a gö- 

rögök régi nagyságának büszke hirdetőjét. 

Nehéz szivvel váltunk meg e helytől, hogy visz- 

szamenve Tschamlidzsába, rövid ebéd után átkocsiz- 

zunk Skutariba, e csinos ázsiai kis városba. Utunk foly- 

ton a tenger mentén vitt el, mig végre megérkeztünk 

a gyönyörü angol temető kapujához, melyet nemcsak 

szépségeért látogattunk meg, hanem s különösen azért 

is, mert itt nyugszanak Guyon tábornok, szabadság- 

harczunk e kitünő vezérének földi maradványai. 

Egy lapos sir ez, közvetetlenül a tenger partja 

mellett. A vizszintes sirkövön e felirat: „Itt nyugszik 

Guyon Richard gróf török főtábornok, Frank-hon iva- 

déka, Angolhon szülöttje, Magyarhon vitéze, meghalt 

október 11-én 1856. Élete 44. évében." 
A sir fejénél két szép czyrusfa, lábánál egy kis 

tamrisk-fa, közepén két oldalt egy-egy szép kamélia- I 

bokor terjeszti ágait a kő fölé, ugy hogy maga a sir- 

bolt egy kis bozótban van. 

A sirhoz érkezve , társaságunk a ,„Szózat--ot 

énekelte el, majd térdre ereszkedve, Kanyurszky Ven- 
del plebános után elmondottunk egy miatyánk-ot, vé- 

gül elénekeltük a ,Hymnuse-t s azután mindenki egy- 

egy kis levélkét szakitott magának emlékül s ismét 

elhagytuk a sirkertet, melyben e hős hadvezer örök 

álmát aluszsza. 

lsmét kocsira ültünk. Utunk egyik török teme- 

tőből a másikba vezet, - mind egyformán rendetlen. 

Végre beértünk Skutariba, egy meglehefősen csinos kis 

keleti városkába, nagy üzleti és népességi forgalom- 

mal, melyet méltán lehetne kis Stambulnak nevezni. 
Kocsink — melyért 8 frtot és persze megfelelő bak- 

sicsot kellett fizetnünk —– épen az üvöltő dervisek temp- 

loma előtt állott meg, kik csütörtőkön délutánonként 
végzik fanatikus istenitiszteletüket, melynél borzasztóbb 

már csak az lehet, mikor az indus a robogó kocsi elé 
veti magát, vagy falhoz vágja a fejét. 

De kezdjük előlről, mert érdekes ismerni ezt 

azoknak, kik még nem látták, elborzadnak tőle majd igy is. 

Maga a templom belseje nem nyujt semmi rend- 

kivülit. Egy rozoga, ódon épület, alul a férfiaknak, 

fölül — erkélyszerűleg, de teljesen elzártan - a nők 
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alaki megjegyzést is tenni, a melyeket tudni minden- 
esetre előnyös kereskedőinknek. 

Meghatalmazások a közjegyzői hitelesitésen kivül 

diplomatikai hatóságilag is hitelesitendők és pedig ren- 
desen azon legközelebbi diplomatikai képviselet által, 

melynek államához az alperes tartozik ; nem ritka eset 
az sem, hogy az alperes a török biróságok előtt azt 
is követeli, hogy a diplomatikai hitelesités a török 
külügyminiszterium által is erősittessék meg A török 
hatóságok előtt minden meghatalmazás külön 10 piasz- 
teres (mintegy 10 frt) bélyeggel látandó el. Itt mellesleg 
megjegyezzük, hogy - a mi különösen a mi jogász- 
köreinket fogja érdekelni — a török biróság a tárgya- 

lásnak csak napját tüzi ki, de óráját nem, ugy hogy 
a feleknek és ügyvédnek az egész tárgyalási napot a 
piróság hivatalos helyiségében kell tölteniök, minthogy 

a biró minden pillanatban felszólithatja őket s ott nem 
Jétük esetén kész a makacsági itélet. 

A váltó-bélyeg magassága - ugy mint nálunk 
js – az összegtől függ, mely béiyegskála azonban 
nem nagyon magas; igy pl. egy 10,000 piaszteres váltó 

pélyegilletéke 5 piaszter; 100.000 piaszterre (tehát 
10.000 frtra) esik 55.20 piaszter (azaz 5 frt 25 kr.) 
A váltó-bélyeg minden forgalomba hozott váltóra al- 
kalmazandó s pedig ugy, hogy vagy a váltó keltének 

egy részével, vagy az egyik aláirással keresztül irandó 

ez aláirás okvetlen a forgatóé, ha a váltó Törökor- 

szágban forgattatik : az elfogadóé, ha ott elfogadtatott. 

Egy nem szabályszerüen bélyegzett váltó bemutatója a vál- 

tó összeg 30-ával birságoltatik meg az eredeti váltóbély- 

eg fizetési kötelezettségén kivül; e mellett elveszti a hát- 
iróval szemben visszkereseti jogát ugy az elfogadásra, 

mint fizetésre nézve; vele szemben csak az elfogadó 
és forgató marad lekötve, csakhogy utóbbi (mint álta- 

lában a franczia váltójogi elvek szerint) annak beiga- 

zolásával, hogy a váltó esedékessége idejében elfogadó 
a váltó-érték birtokában volt, kivonhatja magát a kö- 

telezettség alól. A törvényes kamatláb 1887. április 
1-je óta 99/, (addig 120/, volt); a kamatozás az ova- 

olás, vagy a mise en demeure kézbesitésének, vagy 
a panasz benyujtásának napjától számittatik. 

Irodalom.- 

A régálék, vagyis kir. kisebb haszonvételek a mai 

érvényükben. Az italmérési jővedékről és az italmérési 

övedékről és az italmérési regálejog kártalanitásáró] 
szóló 1888: 35. és 36. törv.-ezikekkel és a községi 

előljáróknak a kártalanitás körüli teendőivel bővitett 

második kiadás. Irta Kassai Adolf. E mű a kir. 

kisebb haszonvételeken, s az idevonatkozó bor, hus, 

ör, vadászati fegyveradó s vizjogi törvényeken kivül 
előadja azon fontos teendőket, a melyek a közs. elő- 

áróknak a kártalanitási eljárásnál hatáskörükbe tar- 

oinak. – Ezen törvényeket és rendeleteket világosan, 

önnyen érthető modorban adja elő, mi a községi 
lőljáróknak, regále-tulajdonosoknak, regálebérlőknek, 

zóval a regálejog által érdekelteknek zsinórmértékül 
o0g szolgálni. - Hogy e mű hasznos kézikönyvül 

zolgál, bizonyitja, az hogy az első kiadás elfogyott. 

ira ezen csinosan kiállitott 10 ivből állló münek 80 kr, 
kapható Lampel R. udv. könyvkereskedésében Bpesten. 
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Tanügyi irodalom. 

,Magyarország története" népiskolák számára. Ez 
czime annak 8 ives kötetnek, melyet a kolozsvári 

ref. főgymnasium jeles igazgatója, dr. Török István 
iadott s a melyet a szakminiszter engedélyezett. 

A kis kötet azzal a keresetlen, szép nyelvezettel 
a gyermekek értelmiségéhez leereszkedve tárgyalja ha- 
zánk történelmét s végén alkotmányát, melylyel egyet- 

lea népiskolai tankönyvünk sem dicsekedketik. E mű- 
vecske határozottan a legjobb történeti tankönyv, mely- 
lyel eddig népiskolai tankönyvirodalmunk rendelkezik, 
ugy hogy óhajtandó volna, ha népisoláinkban általános 
elterjedést nyerne. Ily tankőnyvekkel kellene általában 
birni népiskoláinknak, akkor nem lehetne panaszunk a 
tankönyvirodalam ellen. : 

A könyvecske ára kemény kötésben 36 kr s 
megrendelhető a szerzőnél, Kolozsvárt, Bel-Farkas 
utcza 17. sz a. 

Különösen a nemzetiségi megyékben, hol kettős 
suly fektetendő a magyar történelemre, nem ajánlhat- 
juk eléggé a tanitó-testületeknek e mű bevezetését. 

Helyi és vidéki hirek. 
.Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kil 

előfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
tel kérjüic hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Személyi hirek. Gróf Bethlen András főispán 
ur tegnap Bethlenből Brassóba érkezett, hol most ne- 
hány napot fog tölteni. 

A tánári kör brassói köre szombaton d. u. tar- 
totta idei zárógyülését, a melyen a jövő évre elnökké 
egyhangulag Orbán Ferencz középkereskedelmi és ipar- 
iskolai igazgatót választotta. 

Erdőfelmérési hitelesités. A hétfalusi erdők fel- 
mérési munkálatainak hitelesitésitésére a hétfalusi köz- 
ségek szombaton tartott közös gyülésökben Nagy Gyula 
kir. erdőfelügyelőt választották s pedig az öt község 
24 szavazata közül 14 szavazattal. Csak Hosszufalu 
községe szavazott Gyárfás Győző sepsi-szentgyörgyi 
mérnökre. 

Iskolai önképző kör. A brssói középkereskedelmi 
és ipariskoa önképző köre vasárnap d. e. tartotta 
ünnepélyes záró-gyűlését változatos programmal, mely- 
nek minden egves pontja kitünően sikerült. Az ünne- 
pélyes gyülésen a román kereskedelmi iskola több ta- 
nulója is megjelent. 

Az uj zonatarifa. Budapestről, a legilletékesebb 
helyről irják lapunknak, hogy a legutóbbi miniszter- 
tanács meghallgatta s elfogadta Baross Gábor kereske- 
delmi miniszter előterjesztését az uj zonatarifa életbe- 
léptetése iránt. Most már tehát bizonyos, hogy az uj 
tarifák augusztus 1-ével életbe lépnek. 

Hymen. Gegő Károly marostordamegyei birtokos 
Szombaton délután esküdött örök hüséget Kovács Róza 
kisasszonynak, Kovács János törvényszéki biró kedves 
és müvelt leányának. Az ifju nászpár, melyet Molnár 
János ev. ref. lelkész esketett, még aznap este eluta- 
zott uj otthonába. 

Krause Albin hypnotikust megelőzte Brassóban 
hirneve. Ennek tudandó be, hogy a sok csalódás által 
bizalmatlanná lett brassói közönség már az első elő- 
adáson, szombaton, is zsufoltig megtöltötte a Nr. I. 
nagy termét, a mi a belépő müvészre nagyon kellemes 
hatást tett. Krause gyönyörü alak, megnyerő modorral. 
Tekintete az első perczben elátulja a nem közönsé- 
ges embert, a mint az est folyamán valóban annak 
is bizonyult, fölülmulva mindent, a mit e tekintetben 
láttunk vagy hallottunk. A médium ő maga ; hypnotizá- 
landó személyeit, tehát tárgyait, a közönség köréből 
jelentkezés utján veszi. A kipróbálás bizony unalmas 
procedura, de maga a tulajdonképeni előadás meglepő. 
Minden ereje tekintetében van, mely szuró s lebilin- 
cselő. Mikor szemébe néz tárgyának s azután reákiált, 
az már is hypnotizálva van. Különböző változatokban 

a időről-időre egy-egy gyermekhang ne hallatszanék 

, azt hinné az ember, hogy csak disze az a temp- 
mnak, de legkevésbbé sem lehetne sejteni, hogy a 
ögött emberek ülnek. 

A terem hátterében, a Mihrab (a török szentség) 
őtt áll a seih (főpap), kürülötte félkörben, bárány bő- 
n ülnek a dervisek, nyugodt arczkifejezéssel s hallga 

gon jobbra-balra hajlongva, kiknek száma folyton 
"vekszik. A belépő dervis a Mihrab felé fordulva 
eghajol, azután kezet csókol a főpapnak s leereszke- 

társai mellé. Most a főpap elkezd hangosan imád- 
zni. Az összes dervisek utána morogják, felkelnek 
orosan egymás mellé álva. Igy mondják el a ala 
ah illa'llah. imájukat, melynek első szótagjánál előre 

jolnak, másodiknál felegyenesednek s a harmadiknál 
tradőinek felső testjükkel a nélkül, hogy lábuk mo- 

gna, És ez igy megy hangosabban és gyorsabban, 

I, hogy az egész csak egy üvöltésnek, mozgásuk va- 
ágos körmozgásnak tetszik, melybe a néző majd be- 
zédül. Igy megy ez majdnem két órán át, a termet 
töltő zaj olyan, miut az üvöltő farkasok hangja lehet 
g végre szájuk habozni kezd s az erek elpattanás- 

enyegetnek. Tovább ők sem birják már, összees- 
egymás után, a kik pedig még állva maradnak 

1r csak elható hangokat adhatnak, szemök megtö- 
kifordul, mintha most lehelnék ki életöket. 

E közben a főpap nyugodtan áll, mignem bete- 
geket hoznak, lefektetik hassal a földnek, a főpap reá 
áll derekukra vagy lábukra, néhány pillanatig imát re- 
beg fölöttök s azután ismét kivezetik, mert a török nép- 
oly babonás, hogy azt hiszi, ha az üvöltő dervisek 
föpapja betegekre áll s tölöttök imádkozik, ugy azok meg- 
gyógyulnak. Igy czipelik ide a félhalott, hetven-nyolcz- 
van éves embereket s a néhány hónapos csecsemőket 
egyarant. 

Valóban erős idegzet kell, hogy az ember ezt az 
őrültnél is őrültebb szertartást végignézze. Engem nem 
áldott meg vele az ég, többször lettem rosszul bele, 
ki is kellett mennem. A ki ezt nem látta soha, kiván- 
csiságból megnézi; de a ki egyszer látta, bizonyosan 
nem nézi meg másodszor, ha százszor is megy 
Skutariba. 

E borzasztó, mondhatnók undoritó benyomás 
hatása alatt el is hagytuk azonnal Skutarit, átkeltünk 
a Bosporuson a hidhoz. - Mondhatom, egész na- 
punkat rontották el ezek az őrült fanatikusok. Hiába 
vállalkoztunk egy gondola-parthierra az isteni arany 
szarvba, min tegnap még a csodálat legnagyobb erejé- 
vel csüngtünk, az ma hatástalan maradt reánk, oly 

mélyen vésődött lelkünkbe az az undoritó jelenet. 

bemutatta - mindenkor a legnagyobb sikerrel — a 
szem, száj, kezek és lábak megmerevedését, az elalta- tást, mely utóbbi esetben az illetővel tetszése szerint 
bánik. Elhiteti a férfival, hogy nő, megsétáltatja a te- 
remben székre ülteti azon hiszenben, hogy lovon ül, 
lovagoltatja, gyertyát ad szájába s az illető virginiá- 
nak véli stb. - szóval önkivüli állapotba hozza egy- 
szerű reánézés, illetve izmai érintése által. Nagyon ter- 
mészetes, hogy ily bámulatra méltó jelenetek mellett 
viharos tapsokat aratott. — Vasárnap este szintén volt 
előadás - telt ház előtt. Ekkor már nem akadtak oly 
jó tárgyai s azért az est gyengébb is volt. Végül 
azonban a közönség körében keresett magának tár- 
gyat, a kivel azután is bámulatra ragadta nagy néző- 
közönségét. Ez alkalommal társnője, Süss k. a. pro- 
dukálta magát. Elhitette az illetővel, hogy kisasszony, 
felszedetett vele papirszeleteket virág gyanánt, megsza- 
goltatta, almát szedetett egy fáról, melyet megetetett vele; 
elhitette vele, hogy szökevény sikkasztó, kit a rendőr- 
ség nyomoz, átadatta vele minden pénzét, óráját stb. 
s azután elbujtatta egy asztal alá, majd meg vizbe 
ugratta (szárazon) egy beleesett gyermek után s az 
illető csak ugy uszott, fogai közé véve a gyermeket 
mintha tenyleg vizben volna, s ezt mind álomban. Az 
illető tudott mindent, a mi vele történik, de képtelen 
volt ellenállani, ösztönszerüleg követnie kellett paran- 
csait. Tegnap este ujból volt előadás, ma pedig a lö- 
vőldében egy magán társaság, holnap a tisztikar tar- 
tat külön zártkörű előaeást. — Látva Krause tanár 
előadásait, megáll az ész, nem lel arra magyarázatot. 
Ez több, mint a mit egyszerű emberi ész fölfoghat. 
Brassóból, Krause Bukarestbe utazik s onnan Galiczián 
át Ausztriába. Azt hiszszúk, mindenütt azt a bámulatot 
fogja hátra hagyni, mint Brassóban, de mindenütt is 
fognak ugy tolongni, hogy lássák előadásait, mint 
Brassóban, a mit meg is érdemel, mert a mit ő nyujt, 
az a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. 

Rendőri hirek. (Lőportorony.) A városkapitány- 
ság f. hó 25-én szakközegek közbevonásával megvizs- 
gálta a középső vár-utczai régi várfalban lévő lőpor- 
tornyot s konstatálta a szakertők által, hogy esetleges 
explosiók ellen a szomszédok kellően biztositva van- 
nak. – (Lopás.) Ifj. Popea János hortobágyfalvi juh- 
pásztortól elloptak 190 frtot a pályaudvar közelében. 
A gyanu egy Mátyás Bernát nevü egyént terhel, a kit 
sikerült is vasárhap elfogni. Az eddigi nyomozatból 
kétségtelen, hogy a tettes csakugyan ő. Ugyan tagad 
mindent, kivéve, hogy Popeával együtt volt a kocs- 
mában de az a körülmény, hogy mint a dologkerülő, 
teljesen vagyontalan naplopó, a lopást követö harmad- 
napon Uzonhan a vásár alkalmával kocsit-lovat vett, 
még inkább megerősiti a gyanut. 

A kecskének káposztán jár az esze. A szebeni 
Tageblatt felsorolja a szászok sérelmeit, ezek között 
vannak Nagy-Küküllő és Besztercze-Naszódmegyék tő- 
ispánjai: Gróf Bethlen Gabor és báró Bánffy Dezső. 
Nini, a kecske szeretné megenni a káposztát! Gsakhogy 
savanyu a szőllő. A szászok sérelmeire különben visz- 
szatérünk. 

Sulina. A brassói kereskedelmi és iparkamara 
az érdekelt körök tudomására hozza, hogy a m. kir. 
államvasutak igazgatósága részéről nyert értesités sze- 
rint Sulina állomás a zimonyi átrkodási forgalomba 
fel lett véve és a magyar állomásokról Sulina állo- 
másra rendelt küldemények után az emlitett átrako- 
dási dijszabásban Ismail állomásra nézve foglalt dij- 
tételek nyernek alkalmazást. 

Nagy felhőszakadások voltak egy római távirat 
szerint az Apenninekben. A paviai kerületben a vizek 
nagyon megáradtak. Gudinsco és Varzi mollett elsodorta 
az ár a Stafforán átvivő hidakat és elpusztította a 
völgyet. A Tidore-völgyben épülő utat is elpusztitotta 
a viz. A Pő folytonosan árad. 

Táviratok. 
Belgrád, május, 28. (A „Brassó" eredeti 

távirata). A haladó párt vasárnapi nagy mee- 
tingje alkalmával nagy zavasgások történtek. 

riási néptömeg rohant a gyülésezőkre kövek- 
kel dobálták, ugy hogy számos sebesülés történt. 
A legkétségbeesettebb perczben rohant elő a 
csendőrség szuronyszegezve s miután semmi 
intés sem használt, a tömeg közé lőtt; halva 
maradt 7 egyén, sokan sulyosan megsebesül- 
tek. Beszélik, hogy a nép mesterségesen lett 
bujtogatva radikális körök által, hogy a haladó- 
párt igy lehetetlenné tétesék. A kormány erélyes 
intézkedéseket tett. 

Sülketelknelz 158 7-50 
Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 
leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldeni. 
Czim: J. H. Nicholson, Wien IX., Kolingasse 4. 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterónyi lózset.
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HIRDETMÉNVEK. 1 

Szám 436.–1889. tlikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Benedek Gyula ügyvéd végrehajtatónak 
Juon Achim Stojka végrehajtást szenvedő 

Heni 30frt 33 kr tőkekövetelés és járulékai . g 

iránu geknitast gvében a brassot kir. [ő-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban - 1888. évi asztali bor, vizhez való, literenként 20 kr. 

.. a a VI .t.-Cz 1. 

területén Igvő A Isó venitze hatátán (olyó, bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 83 Medgyesi ó-bor s 30 , 

a a ronák a fekvők 6 frt é 565. zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt H , , Villányi burgundi vörös bor, 50 

sz. tikben A--1 rdsz. a. fekvőkre 34 átszolgáltatni. , „Tramini (magyar bor) 40 , 

frt, az 592. sz. tjkben A 1. rdsz. a. Szent-Agotha, 1889. márczius 9. a 1879 , Rizling , , 50 , 

fekvők 63 frt, a 608. sz. tjikben A J-1. A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága: 0 1885 ,Muskotály, gr. Teleky S. termmelése 60 ö 

rdsz: a. fekvőkre 191 Ífrt, a 613. sz. tjk- Avedik Simon, ű 

nész sz a. fekvőkre 81 értban, (220) 1-1 kir. aljárásbiró [] 1888 ? Savoignon, n 60 , 

a 656 sz tjkben A -rdsz. a. fekvőkre A Jó, izletes és olcsó ételekről gondoskodik Gross Já- 

10 frtban, 659. sz. tjkben A 1. rdsz. Reichenberg A. nos, a ki abonnenseket úgy a házban, mint a házon kivül 0 
a. fekvőkre 22 frtban és a 666. sz. tjk- ár alázattal kér. 

benüd. rdsz. a. foglalt ingatlanok 11 frt- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelőlt ingatlanok az 1889. évi julius 
hó 24-ik napján délelőtti 9 órakor Alsó- 
Venicze község házánál megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiál- 
tási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100-át vagvis 45 
frt 60 krt készpénzben, vagy az 16881. 
LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi törv.-ezikk 170. §-a értelmében a bá- 
natpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100-át – vagyis 
összesen 35 frt 20 krt – készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvényezikk áz. 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 

ajánlja Nagy-utcza 531. szám alatt 
lévő, teljesen 

S
-
 

100 literen fe üli mennyiségben literenként 7 krajczarral olcsóbb. 

Bor-árulás 
nagyban és kicsinyben 

a „Három Literhez, Brassó, nagy-utcza 504. sz. a. 

. , , .. [/ 

uj órásüzletét 
a nagyérdemü közönség figyelmébe. 
hol uj órák olcsó áron kaphatók és 
mindennemü javitások jutányosan 
eszközöltetnek. 

Kéri a n. é. közönség becses 
pártfogását. (228) 2-3 

Kiadó lakások. 
A bolonyai 318. h. sz. a. lévől 

saját házamban egy udvari lakás 
azonnal és egy utczai lakás szent- 
Mihály-naptól bérbe adandó. Ugy- 

Bécs, 1873. 
Érdem-érem. 

Páris, 1867. 

Bronz érem. 

London, 1878. 
Disz-oklevél. 

csik 
ecs. és kir. kizárólag 
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Portland cement- s 

Beocsinban. 

JOZSEF 
szabad. első szerémi 

vizhatlan mészgyár 
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56-30 

Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 
ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 

vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 
mint a n. é. épitő közönség becses figyelmébe saját gyártmanyu 

Portland cement és vizhatlan meszét, 

átszolgáltani. szintén alólirottnál egy egész uj po- 

Fogaras, 1889. január hó 29-én. Hlitirozott butorberendezés sza- 
A kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság: bad kézbőlolcsó feltételek mellett 

Nagy Lázá eladandó. (C11) 1-1 kir. aljárásbiró. melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 

Bővebb tudósitást nyerhetni: Árjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. 
Hirdetés. Inke Györgynél, Nagy-utcza 

A csik-tusnádi fürdőbirtokosság szö-506. házszám alatt. 
vetkezetének igazgatósága ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a csik-tusnádi gyógy- Ugyanitteg kot 

fürdőn ez 'év folytán 40.000 fÍrttal ujra karbar, anté egy e hegedü, 

Trieszt, 1882. 
Arany érem. Érdem-érem. 

Kecskemét, 1872 Ujvidék, 1875... 
Ezüst érem. Arany érem. 

Szeged, 1878. 

épitett fürdők az 1889. évi fürdő-idényre (222) 3-3 
illve 1889. évre, 1889 évi junius hó C 
2-án Csik-1 usnád fürdőn tartandó nyilvá- B k x 
nos árverésen haszonbérbe adatnak. T i 

Kikiáltási ár 2000 frt. runmb osztó 8 AZ BI N 
A részletes feltételek Tusnád fürdőn elegáns v 1 

a fürdőigazgatóságnál megtekinthetők. tavaszi v. nyári öltönyre s : 
A csik-tusnádi fürdőbirtokossági szö- 1 écsi rőf, g , s a , 

vetkezet igazgatóságának 1889. május hó s0 eteres darakokban, azaz 4 képs s takaró k- es hitelintéz et fióktelepe 
19-én tartott üléséből. —480 frt. fnom — , : 

Dr. Betegh Antal. –6— frt. finomabb, BRA S S e B A N 
(2-83.) titkár. —T75 Írt. még finomabb -— : 

- 1050 Írt legfinomabb -— 
Szám 334.–1889. tlkkva. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A szent-ágothai kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
a magyar királyi államkincstár végrehaj- 
tatónak felső-gezési Bukur Antion és neje 
Anna végrehajtást szenvedők elleni 144 frt 
39 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében az erzsébetvárosi kir. 
törvényszék (a szent-ágothai kir. járás 
biróság) területén lévő és Felső-Gezési 
határon fekvő, a 131. számu telekjegy- 

R vásárol és elad saját vagy megbizói számlájára min- 
valódi bárány-gyapjuból. den idegen érez- és papirpénzt, valamint minden, a 
valamint felsőkabát - posztók, se- budapesti, bécsi és bukaresti tőzsdén jegyzett értékeket 
lyemmel átszőtt kamgarnok, nyári t . 

loden-, livrée-szövetek, mosható W leszámitolja s beváltja ezeknek szelvényeit és hitelez 
czérhaszővetek; Énom jés legáno- minden, Magyarországban forgalomképes értékpapirokra 
ma ekete posz salon-ruhához . . 

stb. stb. szétküld utánvét mlelett a X romániai papirokra is - a legmagasabb tételek 

solidnak s előkelőnek ismert k legolcsóbb feltételek mellett. 
SIEGEL-IMHOF N Romániában eszközlendő fizetésekre kiállit az ot- 

posztogyaári raktar Brünnben. tani értékekre szóló chedue-ket minden összegre Buka- 
aroben Nvlatközat Mindemík zek rest, Jassy, Braila, Galatz és Craiovára, a mennyi- 

zőkönyvben A 4- 1—–23. rendszámok a. yilatkozat; Minocuk szelveny ben a megnevezett városokban lévő levelezőiknél rendel- bejegyzett ingatlanra az árverést 352 frt- 3 10 mtr. hosszu s 136 ctm. szé- , , , - , 

ban ezennel megállapitott kikiáltási árbann les, tebát teljesen elégséges egy kezésre állnak Romániából Brassóban, az intézetnél ogztr. 
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elrendelte és hogy a fennebb megjelölt teljes térfi-öltönyre. ért. forin 
ingatlanok az 1889. évi junius hó 13-ik Nagyobb mennyiség is küldetik. [4 t tokban fizetendő összegekre cheguek. 
napján délelőtti 10 órakor Felső-Gezés A választott minta szerinti küldés- * Az intézet megbizásképen eszközöl váltó-utalvány 
község házánál megtartandó nyilvános ár-] ért kezesség vállaltatik. 86 19-30 
verésen a megállapitott kikiáltási áron alól 

inkassokat Románia, Bulgária és Szerbia területére 
Minták ingyen s bérmentve. is eladatni fogn : Xés pedig Bukarestre 2 promille provisio mellett; Jassy, 

Braila, Galatz és Craiovára 25 promille mellett, hozzászá- 
a = mitva a portoköltséget is; minden más piaczra incasso- 

tarifájának legolcsóbb feltételei mellett, melyet kivánatra 
meg is küld. 

Végül ajánlja magát mindennemü zleti transactiora 

mE Uzlethely változtatás !- 
Van szerencsém a nagyérdemüű helyi és vidéki közönségnek becses 

) tudomására hozni, miszerint HAJFODRÁSZ ÜZLETEMET a Nagy-utczából 

z
 

, , ; Xmegbizásképen minden bel- s külföldi piaczra s különö- 
a Buzasorra (román egyház épülete) helyeztem át, hol üzletemet a kor min- K sen R ániára. a hol intézetnek összeköttetései fol 

den kivánalmai szerint rendeztem be, hogy a t. uri és női közönség fodrá- ( n lata 9 az 1n ezetne 8 e etesel to á 

szati üzletembe vágó mindennemü igényeinek megfelelhessek. s tán módjában van, megbizóinak rendkívül kedvező 
feltételeket nyujthatni. 

Bővebb feltételekkel szolgál 
Eddigi szives jóindulatu pártolásáért fogadja a n. é. közönség leg- 

mélyebb köszönetemet, és kérem, azzal ujabb helyiségemben is méltóztassa- 

nak szerencséltetni, – hol minden igyekezetemet oda fogom forditani, hogy 

nagyrabecsült tömeges pártfogásukat továbbra is kiérdemelhessem. 

Kiváló mély tisztelettel 

Pásztory János, 
hajfodrász. 

az intézet irodája 
Brassóban, főtér 90. szám a. 

naponként S-2 óráig. 
3-4 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


